30 


139. 0%. 0530009] É San Vicente dela Borg vera, ask, Cabuérniga 


E lead 


a 
.Versión de UYZNAYO, (ay: Polaciones, Pi a cantar Ex 


recitada por Mariuca de 8D años» 


Recogida por Diego Catalán y Alvaro Galmés en agostoas, 


Conde Niño, gonde Niño, la mañana de San Juan 

Va a dar agua a su caballo a lla orillita del mar. 
Cantaba un cantar gracioso que al caballo le haz parar, 
os has votar, 


Bién lo ofa lá reina dediro la celda donde está, 


los peces de la mar honda 


pusyanteata tú, mi hija, si te quieres levantar, 
virés cantar la serena a la orillita del mar, : 


-No es la serena, madre,' la sereñita del mar, 


¿es el conde Niño, madre, por mis amorés low hará, 


-Si el lo hace por tus amores le mandaremos matar, 
a le manda matar, nSdea; a mí mandewebntorreri- 
é1 murió a la media nocheyella a los gallos cantarf 
ui A hija de rey la entiarran al pie 1l'altar, 

y €l,como hijo de conde, una grada por atrás, 


/ 
Entre las dos sepolturas - ha salido un olivar; 


fa reina cuando va a misa le rompia el delantelf 

Je mandó a sus cortadores y le fueren a cortar, 

de una rama sale leche y de la otra sangre reala 

la leche se hizo paloma y la sangre un gavilán, 

de allí tomaron -un vuelo seyvóona su pálomar, 

La reina, que los ha visto, luego les mando matar, 

les mandó dos tiradores que le fueren a tirar, 

ira el uno, tira el otro, no les fueron de acertar, 
dende 'a11£ tomaron vuelo a la orillita del mar, 

Él uno se hizo una ermita y el otro un pe de altar, 
€uraban mancos y ciegos todos cuantos al1f van, 

Vino tiempo para tiempo que la reina ciega está, 
Des mandó a sus doncellitas que la fueran a llevar, 
Jas doncellas entran dentro y ella no podía entrara 
-Pues cuando fuimos amigos no nos dejaste casár, 


cuando fuimos olivares Un has mandado cortar, 


FA y cuando fuimos palomitas nos has mandado hier 


: as 
uy 139. 0%. 022 00 06] * 
2 Ay Versión de LEREÑA A S San Vicente de la Barquer ant.Potes, 
¿e n e ay» Cillórigo-lastro, p.J Pura, Santande EL, 


== 


recitada por la hermana de Catalina Bárcena, 


Recogida por Diego Catalán y Alvaro Galmés en os, 


Estaba don Fernandito a la orillita del mar, 


2 mientras beben los caballos se puso a echar un cantar. 
La reina le estaba oyendo desde su palacio real. 

4 -Oye, hija, como canta la sirenita del mar, 
=No es la serenita, madre, ni tampoco 10 sera, 

13 es el hijo Conde Niño que porhis amores va. 


-Pues si va por tus amores le mandafemes matar. 

3 -Si le mandan matar, madre, madre, a mé a deyollar 
el uno al amanecer, el otro al gallo cantar, “7 

% Ella, por hija de reina, la entierran al pie Valtar 
y él ¿Por ser hijo de conde, una grada ea s 

lhA De ella salió una oliva, de él un verde olivarf 
éuando la reina va a misa la rompen el delantal, 

st y mandó a sus Aru ai que la fueren a cortar) 


dortó el uno, cortó el otro, no los pudieron cortar. 


dl 
to De la oliva salió leche, del olivo sangre real, 
de la leche una paloma de la sangre un gaviláns 
13 De allí tomaron vuelos . + ... + 
a las ventanas del rey allí fueron a posar; 
30 y mandó a sus tiradores que los fueren a tirar, 
kiró el uno, tiró el otro, no les pudieron mataro 
22) Desde 411£ tomeron vuelo 9 la orillita del mar. 
A11% hicieron una ermita y dentro una fuente real, 
40 donde ciegos y tullidos todos se iban a curar» 
Llegó un tiempo en que la reina ya se empezaba a Cegar, 
e y mandó a sus doncellitas que la llevasen allá. 
Las doncellitas entraron la reina no pudo entrare 
8 «buitste de ahí, malafreina, no te queremos curar, 
cuando éramos enamorados tú nos mandaste matar, 
30 cuando bramos olivos tú nos: mandaste cortar, 


y ahora.que somos santos no te queremos curar+-- 


> 20 
L39. ot. 0530008] San Vicente de la Barquera, 
Versión de [RESABUELA: (ay.Valle de Polaciones, P+¿S Sartori at Caby: 
= 3 , 


Santander) Md Z . 
Publicada por 3142 05 Cossío y TAZA SUANVO, Romancero 
pspular, de la “Mortaña , TT, Santander, 1933, pdgs..SI-82, 


añ 


Madrugaba el..conde Niño la mañana de San Juan 
A a mdar agua a sus caballos a las orillas del mor. 
Mientras los caballos beben él ha cantado un cantarg 
Y tan de veras le cantaba que el cab:llo hace parar, 
y a los que estaban dormidos les hacía despertar, 
6 las aves que van volando las Has 13 reposar. 
Bien lo oía la condesa del palacio donde está. 
9 Ve la leche una paloma, de la sangre un olivur, 
4 y mandó a sus cortadores que los fuesen a cortar. 
(0 Y se hicieron dos palomas, ¿se ponen a revolar, 
Pre) al tejado de la reina allí van a reposar. 


ZA La reina cuando va a misa la rasgan el delantal; 


v8) tira el uno, tira el otro, no les fueron de motor. 
(14 vino tiempo, pasó tiempo, la reina baldada está, 

Gl Y ella se hizo una exmita y él se ha hecho un altar, 
Ye que los cojos y tullidos allí se von a curara 

47 Las doncellitas entraban ella no ha podido entrar, 


Í9 -Por Dios te pedía, ermita, por Dios te pedía, altar, 


Y 
Ll me dejes mojar los dedos en esta fuente final, 
J0 Cuando éramos olivareso*usted nos mandó cortar, 
a cuando éramos enamorados Usted nos mandó matar, 
022 cuando éramos palomitas usted nos mandó tirar, 
PA) y ahora que somos santos no la queremos: curar, 


j dy pero por ser la mi madre yo la quiero perdonar.- 


(39. 02. 059-0001] Lo 
Versión de REINOSA (Santander). 


Recogida por Narciso Alonso Cortés, 
Publicada por NARCISO ALONSO CORTES, "Romances tradicionales", 


_Revus Hispanique, L, n% 117 (octubre, 1920), págs. 248-249, 
Madrugaba el conde Niño la mañana de San Juan 


2 a dar agua a su caballo a las orillas del mar. 
Mientras el caballo bebe el condo tira'un cantar. 
4 -Beba, beba, mi caballo, quiera Dios no le haga mal.- 
Del palacio de la reina se ha ofdó este cantar. 
6 -Si dormías, hija mía, si dormías, despertad, 
a oir cantar la sirena a, las orillas del mar. 
B -No lo es la sirena, marlre, no lo es la sirena taly 
que lo es el mi condesito con quién yo me he de casar. 
10 -Si eso me dices tú, hija, yo te mandaré matar.- 
El murió a la media noche y ella murió al alboranty 
102 Ella se volvió una oliva y 6l se volvió un olivar 
y al camino de la Añisslla se fueron a aposentare 
14 La seins, cuando ¡iba a misey no la dejaban pasar 
y ha mandado a sus criados que los fuesen a cortar. 
16 Ella se volvió paloma y él se volvió un palomar 


y al palacio de la reina se fueron a aposentar. 


AN 


18 La reina, que les ha visto, les ha mandado tirar, 
y el tirador que les tira no les ha llegado a darj, 
20 desde allí tomaron vuelo a las orillas del mary 
Élla se volvió una ermita y él se volvió un rico altar, 
22 én el medio de la exmita salió una fuente a manar, 
tullidos, mancos y ciegos todos iban a curar. 
24 (Quiso Dios o la fortuna la reino llegó a cegar 
y ha mandado a sus criados que la llev:sen allá. 
26 -Por Dios le pido a la ermita, por Dios le pido al altur, 
que me dejéis mojar un dedo para mis ojos curare 
20 -No le mojará usté, madre, mp: de mojará usté tul; 
Me quise casar con conde y Usté mc mandó matar, 
30 después me volví oliva y usté me mendó cortor, 
luego me volví paloma y usté me:mandó tirar, 
32 ahora que soy ermita no me puede derribars 
<Por Dios le pido a la ermito, por Dios le pido al altar, 
34 me deje mojer un dedo para mis ojos Curr. 
-Mójele usté, la mi madre, mójele usté, la mi tal, 


36 para que Dios nos perdone tenemos que perdonar. — 


dd 
[39. 02.094 0008] : 
Versión de EAMPO AMP, DE E Eo tao Valderredible, Pej. Reinosa, 
Santander). 


Delicada gor 9. ME DE cossío Y To MALA HO Bomencsrs 
e la mo ña, Y y Sarfander, 14573, pags 47-38 


Madrugaba el conde Niño la mañana de San Juan 

2 a dar agua a su caballo a las orillas del mar. 
Mientras el caballo bebe conde Niño echa un cantare 

4 -Bebe, bebe, mi caballo, no quiera Dios te haga maly! 
si las aguas bajan turbias yo-te las haré aclarar+-' 

6 La reina que le ha oído 'del cuarto donde ella está. 
-Levíntate, hija Silvana, si te quieres levantar,” 

a oirós cantar la sirenay' a las orillas del mar. 
-Eso no es la sirena. porque no sabe cantar, 

10 que ese es el conde Niño que por mis amores Va. 
«Pues si ese es el conde Niño yo le mandaré matar. 

12 -Si'matan al conde Niño a mi mándame enterrar. 


El murió a la media noche y ella a los gallos cantor; 


14 élla, por ser la hija del rey la entierran al pié del altar, 
él, por ser el conde Niño, una grada más atrás, 
16 por debajo de la losa se vinieron a juntar, 
De ella salía una oliva y de él salió un olivar; 
18 Da reina de que iba a misa;' se la trababe el brial, 
la reina, que lo había visto, luego los mandó cortar. 
20 De ella salió una paléma y de él un gowilán, 
al palacio de la reina todos los rifas posar, 
22 La reina,que lo.había visto, luego los mand¿ matar, 
el tirador era niño "nunca los pudo acertar; 
24 de allí cogieron el vuelo y se fueron a un arenaly 
De ella salió una ermita y de él un rico altorí 
26 Qn medio de aquella ermita mana Una' fuente cristal 
donde tuertos y ciegos allfÍí se van a curar. 
28 Vino tiempo y pasó tiempo la reina vino a cegare 
-Por Dios le pido a la ermita y por Dios pido al altar 
30 que me den unas gotitas para mis Ojos curare 
Cuando yo era oliva bien me mandaste.cortar, 


32 cuando yo era paloma bien me mandaste matar; 


ahora que soy exmita no me puedes derribar, 


34 pero por ser la mi madre unas gotas te he de dar,- 


[39, 02.044 0020] 
Versión de EOLIENTES (ay. Valderredible, Pej» Reinosa, Sunta 
== E A 


recitada por Irene Gómez Gallo de 68 años. 


Recogida rl Eduardo Martínez Torner en 19310 


Madrugaba el donde Niño la mañana de San Juan. 
2 a dar agua a su caballo por las orillas del mar. 


-Bebe,bebezmi caballo, ruego a Dios no te haga mal 


4 si las aguas bajan turbias yo te las haré aclarar 
si los peces van al hondo yo te los haré dare 
6 -Dispierta tú,la hija mía, si acaso durmida estás 


y verás a la serene como conta por la mar. 
8 No lo es la serena, madre, no lo es la serena tal 

que lo es el gonde Niño con-quien yo me he de casar. 
10 -Si eso dices, hija mía, yo le mandaré matar, : 

“Si eso dice usté, mi madre, juntos nos han de enterrar.- 
12 El murió'a la media noche y ella a los gallos cantar s 


y 
a ella,¿como hija de reina, la entierren junto al altar 


14 ya él,como hijo de Eon:de, una ende más atrás, 
En medio de aquellos dos salió un verde olival, 
16 La reina cuando iba a misa se trababa el delantal, 
la reina, como envidiosa, le ha mandado cortar, 
18 Ella se volvió palomo, él un rico palomar, 


la reina como envidiosa les ha mandado tirar. 


20 Ella se volvió una ermita, él un rico pié de altar, 
en medio de aquella exmita salió una fuente corriol 

22 donde viejos y tullidos todos iban a curara 
Quiso Dios y la fortuna la reina vino ad enfermar. 

24  -Por Dios te pidoyermita, y por Dios te pido altar, 
que me des un poco de agua para mis ojos sanar. 

26 Madre, por ser usté mi madre un poco le voy a dar, 
que si usté no lo furra no se lo drbía dar, 

28 que cuando yo lo era olivo bien me mandó usté cartas 
cuando yo lo era paloma bien me mandó usté tiror, 


30 y ahora que yo lo soy fuente no me puede+derribar.- 


[39,074,055 00 013 LY. 06.10 00 06 j ; 49% 


Vessión 


E z e león Y. 
Sortander), o de yiraseLán loj. Sahagún, ¿sen 
Recogida 
en a gesto de 


10 


12 


14 


18 


20 


22 


24 


de POTES Cq3- Jan Vicenle de la Barquera, anf. Potes, 


Dieso Catalan Alvaro balmes en PoTES, a 
er ge 7 Villase lan 
194%, de un vecitador nalural de qna se 7 

y 


Conde Alines., , una mañana temprano ..-... 


a dar agua a sus caballos a las orill3s del mar 

en lo que el caballo bebe el cantaba este cantar. 
-Camisa,la mi camisa, ¿quién tevpudiera lavar? 
lovarete y retorcete .y tenderete en el rosal.- 
Lo.ha oído la reina desde el cuarto donde está. 
-Mira como canta,jhija, la serenita del mar. 

-No es la serena, mi madre, no es la:serema que tal 
quien canta es conde Alinés que por mis amores va. 
“Si va por tus amores yo le mandaré matar. 

-Si,a él le manda matar, madre, a mí me mande a enterrar.- 
Él se_ha vuelto un olivero, ella se volvió olivar, 
cuando: la reina va a misa se la prende del sayal. 
La reinaydesque lo ha visto, luego los mandó cortar. 


Ella se volvió paloma y él se ha vuelto gavilán, 


y AN 
cuando la reina comía al plato van a picar. 
La reina, desque esto vió, los he mandado matar 


el matador que los mstebe no les ha podido acertar. 


/ 
El se volvió una fuente y él se ha vuelto un altar, 


allí cojos y tuilido$ allí se vin a curar 

y también a la reina pasa que tembién vino a cegar. 
-De un ojo la curozmadrey para que conpzca el malf 

cuando fuimos arbolitos bien nos mandó usté cortar, 
cuando fuimos palomitss bien nos mandó usté. matar, 


y ahora que somos santos nos viene usté visitar.— 


A 


Variante 7 — 19b e) se ha vuelto, 


U392. ot. loz.00 12] 


Versión de SECADURS Lay» Junta de Vota, p: Se Laredo; :Sontabder). 


Poblicado pr ¿M2 pe Cossío y Ti MAZA SoLaNo, 


Romancero popolar de la ionlañz,. T , Sosilimder, 1133, 
págs. + 80, 


:2 


10 


de 


14 


16 


18 


20 


22 


24 


26 


28 


30 


Madrugaba el conde Niño 1 
a dar agua a su caballo y 
Mientras que el caballo be 
ni más alto,ni más bajo, q 


y la reina que lo ha oído 
<Levantaros, hijos míos, :s 


oiréis la serenata, árla o 


-No es la serenata, madre, 


a mañana de San Juan 

su cuerpo a pasear. 

be el conde echa un cantar, 
ue al cielo podrá llegar, 


de la cam> donde está, 
ios queréis levantar, 


rilla del mar cantor. 


no es la serenata tal, 


que es el hijo del conde, madre, que por mis amores Vda 


-Si eso dice,la mi hija, y 
-Si'eso dice,la mi madre, 
El uno murió a las doce y 
élla, como hija de reina, 
y él, como hijo de conde, 


Ella se volvió un olivo 'y 


Ya reina como iba a misa 
ra 

-Cortar de aquí esfite bliv 
Ella se volvió paloma y e 
al tejado de la reina sue 
La reina, que los ha visto, 
Ella se volvió una Virgen 
entre mancos y tullidos a 
La reina se ha quedado cie 
-Por Dios te pido, la Virg 
que la luz de los mis ojos 
-Cuando éramos olivos, me 
cuando éramos amantes me 
cuando éramos palomas me 

y ahora que somos santos 


y la luz de los sus ojos 


o le he de mandar matar. 

a mí me han.de enterrare- 

el otro al gollo-cantarf 

la entierran al pié del altar, 
un poquito más atrás. 


el buen conde un olivar, 


siempre iba a tropezara 

0, quitar de aquí este olivar.- 
1 buen conde un palomar, 

len irse a posarj 


los ha mandado matara 


y el buen conde un pié de altra 


los ciegos luz les da. 

ga, y el palacio fatala 

en, por Dios te pido, el altar, 
ya me la podíaisftlara 

mandó usted cortar; 

mandó usted matar, 

mandó usted matary 

no nos pueden hacer mal, 


no se la queremos dar. “7 


215 
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ar 
EN po. 031 0002] Ane 
Versión de HAZAS DE CESTO” (p.j. Santoña, Santendor) recitado 
por Páblo Incer: 15 AA 

Recogida por Narciso Alonso Cortés. 

Publicada por NARCISO 2LONSO CORTES; PINES tradicionales,/m 
Revue Eispenique, L, x n2 117 LY (obte; 1920), págs. 247-248. Damos 
preferencia al toxto manuscrito remitido a R. Menéndez Pidal 


0S. 


por el colector. 


Estaba don Fernandito la mañana de San Juan 

a dando de beber a suaballo se puso a echar un cantar. 
la reina leesteba oyendo desde su palacio real, 

4 “líira, hija, como canta la sirenita del mar. 

No es la sirenita, madro, L. . . e Pal 

6 es don Fernandito que me viene a mi a buscar. 
-Si teviene at a buscar, hija, le mandaremos matar. 

8 -Si a ól lo mandan matar a mí mo manden a degollar, 
el uno a la media noche y el otro al gallo cantar. 

10 A mí, como hija de reina, me entierren en un altar, 
ya él, como hijo de conde, un poquito más atrás.- 

12 De ella salió un olivo, de 81 un rico olivar; 


U 
la reina, cuendo iba a misa, allí se iba a tropezar. 


11 
14 Por Dios” pido, labradores, por Dios y la cristiandád 
qe artanquáls estos" ólivos qué aquí véngó e trópezar.- 
16 Dé 6lla salió uña” palóma, * dé" $1 un rico palomar; 
la reina tenía guindas 'se las iban a pipiar. 
18 -Por Dios pido, cazadores, por Dios y la cristiandad 
que matéis estas palomas guindas vienen a pipiar.— 
20 'De ella salió una ermita, de él un rico ermital, 
todos los cojos y ciegos allí se iban a curar. 
22 Vino tiempo, se fue tiempo, que lareina dió en cogar. 
-Por Dios pido a la ermita, por Dios pido al exmital, 
24. me ouréis este mal de ojos si me le queréis curar. 
-Quíteseme de ahí, la reina, si se me quiere quitar; 
26 que cuando éramos jovencitos nos mandaste degollar, 
quendo éramos olivitos bien nos” mandasto arrancar, 
28 cuando éramos palomitas bien nos mandaste matar, 
y ahora que somos santos no nos puedes hacer mal. 


¡q37_ A 


lecciones del texto impreso: -2g beber al caballo; -59,-62, 


emalgamados en No, madre, es don Fernandito; -fpomite a ti; 
-250, quitéseme 


¡|< 


Versión def 
Publicada por 


L39,-05, 04-00-08] art, Villacorríc ly 


"JOSE 


sa 


O RENTA 


go opular de lea wmonteíía,I, Santangen* 1933, Sosgs. 82-83. 


¿staba Vernandito la meñíana de San Juan 

Gando agua a su caballo en las orillas del mar. . 
lMioentras el caballo bobe se puso a ochur un cantar. 
la reina le estaba oyendo desde su pelacio' real. 
“lira, hija,. como cante la sirenita del mer. 

No es le sirenita, madre, ni la sirena será 

que es el conde Fermmendito que me viene a mí a buscar. 
Si ve viene a buscar, hija, le mendremos mater. 

No le mande matar, madre, mándeme e mi degollur.- 
Al otro día a la mañena los dos lleven a enterrar; 

a ella, como hija de reina, la entierran en un altar, 
a él, como hijo de conde, una grada mís allé. 

Donde él nace un alivo, donde ella un olivar 

donde curan las heridas y otros males que Dios da. 
la reina que ha oido esto un dedo se fue a curar. 


-Quitate de ahí, malereina, que te queremos matar. 
z ” 4 ara) 

la roina cuando oyó esto los olivos mandó cortar, 

los olivos como eran verdes volvieron a retoliur. 


2) Go Santunder), 


y2 


eS 


Lo. 25, 031-003 
Versión de LLERANA (ay. 


Publicada por pl 


el 


] ontario EA Vinaearo la 
Saro, p- 3 disooraicdo. Vántandor) . 30 


M2 DÍ Cossio y T. MAZA SOLANO, Romancero Popular 


do la emontaña, I, Santander, 1933, págs. 84-85. 


¿staba don Fornandito un 
mientras ou caballo bobe 
La reina lo estaba oyendo 
Mira, hija, cómo canta 1 
-No as la serenita, madre, 
que es don Fernandito,madr 
-Si te viene a buscar, hij 
A la mañana siguiente ya 
y a ella, como/hija de rein 


< 


a él, como hijo de conde, 
de allí salió un arroyo d 
Que curaba de los dedos y 
La reina que supo eso un 
=No te cures aquí, reina, 
que cuando éramos mancebos 


y ahora que somos santos 


la orillita del mar, 
se puso a echar un cantar, 
desde su palacio real, 
a serenita del mar, 
ni tampoco lo será, 
8, Que me viene a mí a buscar, 
A, yO 0S mandaré matar,= 
os llevan a enterrar 5 
ay la entierran junto al altar, 
un poquito más atrás, 
e muy xico manantial, 
otros males que Dios da, 
dedo se. fue a curar, 
ni te llegues a acercar, 
nos quisistes degollar, 


nos vienes a visitar,- 


| 39. 05. 062-00-08| [39. 06. 02-00-08] 


Versión de VILLAVERDE DE PONT 
Santander, ant. Santoña, Santander), recitada por Asunción Yárilla 
de 12 años. 

Recogida por J.R. Lomba y Peáraja en SOBREM. 
Santoña, Santander) en 1906. o 


ONES (ay. Ribamontón al Monte, p+j. 


AZAS (ay. Medio-Cudeyo, Peje. 


“ 


Estaba don Fernandito la mañana de San Juan 
2 dando de beber al caballo a la orillita del mar. 
Mientras que el caballo bebe se puso a echar un cantar. 


4 La reina le estaba oyendo desde su palacio real. 
Mira, hijp, mira hijo, la serenita del mar. 
6 -No es la serenita, madre, ni tampoco el serenal, 
que es don Fernandito, madre, que me viene a mí a buscar. 
8 -8i te viene a buscar, hijo, yo le mandaré matar; 
ya él, como hijo de conde, le entierran al pie del altar 
10 y a ti, como hijo de “reina, un poquito más allá.- 


A11í salió una fuente con un rico manantial 
12 donde su curan brazos y pies y toda clase de mal. 
La reina, que supo esto, un dedo se fue a curar, 


a 


y 20% 


(39. os. os2-co-0d (39,05. 033 -01-00) 


Vursión du VILLAVERDE DE PONTONES 
= == E === 
Santander, 
Gú afiose 
DOS MINA O 


Recogidagor 


PAÑANES 


Estaba don Fernandito 
2 paseando en su caballo 
Mientras el caballo bebe 
4 La reina le estaba oyendo 
como canta 


-Mira, hija, 


6 -No es 


que es don Fexnandito, madre, 
8 -Si te viene a buscar, hija, 
Si le manda matar, madre, 
10 Otro día a la mañana 
bella, como hija de reina, 
12 a 61, como hijo de conde, 
De ella nació una rosa, 
14 de ella nació una fuente, 
donde se curan los dedos 
16 La reina, que supo esto, 
-Quítate de ahi, la reina, 
10 que cuando éramos mancebos 


y ahora que somos santos 


la sirenita, madre, 


(ay. Ribanontén 11 fonte, 


Peje 


E === —= 3 a 
ant. Santoña, Suntandor ), recitoda por Benita Cagigan de 


(ay. Liérgones,pIj. ventandery mts uantoñas 


por d.Re Lomba y Pedreja en 9007, 


la mañana dea San Juan 


por la orillita del. mar, 
se puso a echar un cantar, 
desde su palacio real» 
la sirenita del mare 
ni tampoco lo será 
que me viene a mí. a buscar. 
le maridaremos matar, 


mándeme a mi degollar. — 


juntos los van a enterrar; 


la entierran.en un altar, 


le enterraron. más atrás, 
de 6l nació un rosalf 
de 61 un manantial 
y otros males que Dios da. 
un dedo se fue a curar» 
que te vamos a mataz, 
nos mandaste degollar, 


te vienes aquí a curar,” 


L3A. 05, ox0-00-03] 


A Versión de 
e regótados 
dioia por Agueda Diez. 


Cc 


GAJANO ” 


Recogida por J. Re Lomba y Pedraja en 1906, 


Estaba don Fernandito ... +... +... . .. 
2 dando de beber al caballo a las orillas del mar. 
Mientras el caballo bebe se puso a echar un cantar, 
4 La reina lo estaba oyendo desde su palacio realy. 
-Mira, hija, cómo canta la serenita del mar, 
6 '-Esa no es la serenita ni tampoco lo será 
que es don Fernandito, madre, que me viene a mí a buscar, 
B -Si te viene a buscar, hija, le mandaremos mater, 
-Si le manda matar, madre, mándeme a má degollar,— 
10 ... .. . .. ...... los dos llevan a enterrar, 
Ella, como hija de reina, allí junto del altar 


18 y 61, como hijo de conde, «un poquito más atrás, 


el 


16 


16 


San Vicenle de la BarqUota, 


La. Ot. 053- D0-0%] 
Versión de SAN MATES (ay. Valle de Polaciones, p- jo CO 
Sentandor) +» A et 
Publicada por J. ME DE CO ÍO y 2, MAZA SOLANQ, Romancero popular 

de la efpntalín, 1, Sentañior, 1933 pág. 83. 


Madruga doñ Fernandito la mañana de San Juan 

a dar agua a sus caballos si la quisieran tomar, 

Mientras sus caballos beben Fexnandito echa.un cantar, 

La reina llamó a sus hija: -Hija, levanta a escuchar, 
como centa la serena la serenita del mar, 

-No es la serenite, madre, ni tempoco lo será, 

que es don Fernandito, madre, que me viene a mí a buscar. 
Si te viene e buscar, hija, le mandaremos matar, 


i la manda matar, madre, mándeme a má afusilor.- 


Él acaba de morir, ella aceba de expirar; 

élla, como hija de rey, la entierran en pico altar 

y ti, mo un poco més pobre, le enterraron más atrás. 
A la de la iglesia mana un xico manantial 


donde curen esos males y otros muchos que Dios da. 


ina, como exa reina, un dedo se fue a curar. 


-Vatie de ahí, mala madre, no te vengas a curar, 


que cuando éramos cristianos bien nos mandastes matar, 


y ahora que somos santos nos vienes a perturbar.- 


4 


do 


NE 07, pr 00-04) SanVie 
Versión de ERANA (ay. Cabezón de Liébana, po Ía Bos e 


de la kiontaña, En “Santandor, pág 8h. 


Madruga don Fernandito la mañana de San Juan 

a dar agua a su caballo si la quería tomar, 

En lo que el caballo bebe se puso a echar ún cantar, 

La reina le estaba oyendo desde su palacio real, 

-Mira como canta, hija, la serenita del mar, 

-No es la serenita, madre, ni tampoco lo será, 

que es don Fernandito, madre, que a mí me' viene a buscar, 
-Si te viene a buscar, hija, le mandaremos matar, 


-Si le manda matar, madre, mándeme a mi fusilar,- 


A Pe ERA hija del rey la entierran junto al altar, 


a é1, como hijo de conde, un poquito más atrás, 
En ES sepultura de ella salió un rico manantial 
donde se curan los dedos y otros males: que Dios da. 


La reina desque lo supo un dedo se va a curar, 


«Vaiga pa allá, mi madre, mi madre, Vaiga pa allá 
que cuando éramos cristianos bien nos mandastes matar 


y ahora que somos santos no nos vengas a adorar.- 


dedo lía Bis 
sontaldor) a 


Publicada peer di J. ys DE COS to y Zo. MAZA SOLANO, Romancero populex 


ss 
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139. 07. 089-00-04] 139. 07. 063-00-13 | 
Versión de TUDANCA (p+.j. San Vicente de la Barquera, ant. Cabuémiga, 
Santander). 

Recogida por Diego Catalán y Álvaro Galmés en agosto de 1948 en 
PUENTENANSA (ay. Rionansa, p+j» San Vicente de la Barquera, Santander). 


Estando el rey Fernandito a las orillas del mar 


2 dando agua a su caballo las mañanas de San Juan. 
Mientras que el caballo bebe se puso a echar un canta'. 
4 -Mira, hija, cómo canta la serenita en el mar. 


-No es la serenita, madre, ni tampoco lo será, 
6 que es el rey don Fernandito que me ha venido a buscar. 
-Si te viene a buscar, hija, le mandaremos anorcar. 
5 -Si le mandáis a ahorcar, madre, mandadme a mí a degollar.- 


SanVicente de la Barquera, aut.) Eon 

(poaué ar | 
ragmento de TOJO pj Cabverniga.. Santander ) 
= = dc : 


recitado por Mariuca Ceballos de unos 50 aros » 
secogida por Diego Catalán 
-mcuesta del Seminario Menéndez Pidal, en julio de 1977» 


Mira hija, cómo canta la serenita del mar. 


2 -No es la serenita, madre, la serenita del mar, 

que es mi novio Fernandito que ya me viene a buscar. 
4 =vi es tu novio Fernandito le mandaremos matar. 

-Si matan a Fernandito mandenme a mí degollar.- 
6 Ya matan a Fernandito ya le llevan a enterrar, 


y de ella neció una fuente y de él nació un manantial. 


La recitadora dijo que no recordaba el principio. 
-la yb repetidos. 


[34. 6%, 0830-00-08] recifisia 
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Versión de SAN VICENTE (Santander), “diolwrfor Isa- 
bal Pérez Carranceja, del 36 ss, 
Recogida por (1. Manrique de Lara 177) sehiembre > dle EII 
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Estando don Fernandito,, la mañana de San Juan 
2 dando agua a su caballo a las orillas del mar, 

La reina lo estaba viendo desde su palacio real, 
4 -¿Quién es aquel caballero que está a la orilla del mar? 

-Es don Fernandito, madre, que me viene a mía buscar, 
6 -=Si te manda a buscar, hija, le mandaremos matar. 

-Si le manda matar, madre, mándeme a mi degollar,— 
8 Otro día a la mañana los dos los van a enterrar, 

%. ella, como hija de reina, la entierran junto al altar 
10 y al otro le colocan un poquito más allá, 


De ella salió una paloma de él un rico naranjal, 


y) 
12 La reina, que supo esto, un brazo se fue a curar 


JS 


con intención +... --..-. de irlos a visitar, 
14 -Ahora que somos santos nos viene usté a visitar, 


a ; jo 
y antes que éramos mancebos nos mandaba degollar. 


U3a. or, 03500 05] 
Versión de LA MIEDO Pr: Ñ > 
Publicada por y ms YE € Pm 


fomentero popular di dele mentaña, Ey as 15, 
págs, +H- 45, 


Estaba don Fernmandito la mañana de San Juan 


E 


2 dando agua a su cabullo a la orillita del mar. 
Mientras 2 el caballo decía un 05 E cantare 

Y La reina lo estaba oyendo desde 54 palacio rexl. 

ñ Mira, hija, de A céínta la sirenita pag Mar. 


É -No es la sirenita, madre, ni tampoco el: sirenul, 


S ta Le O id 
%ó que es don Fernandito, madre, que me viene e mí a buscar. 
g -Si te viene a burcar, hija, le mandaremos matrfr. 
¿pe 
E tro día a la muñana los llevaban a enterrar) 


7/0 Q él, como hijo de ccnde, lo entierran en un sagrary 
$2 a ella, como hija de reina, un poquito más atrás. 
/2 De ella nació una rosa, de él un rico rosalf 

£d Cuando le reina iba a.misa "no la dejaban Pesar, 


/ j andado-cort: 
1 Ha reina que ha visto esto los ha mandado-:cort+re 


Eso :7 
yA Cuandb le reinas cenaba el plato iban a pipiar, 


yn Le reina cuando lo ha visto los ha mandado cazar. 


De ella salió una paloma, de él un rico palomo 


/$ De ella salió una ermita, de él un rico altar, 
Ed y los 


20 La. reina por su desgracia los ojos ilegó > 


jos y los ciegos allí se ibon a curar. 


nr —Cúrármelos, sentos míos, si me los queróis curar. 
Ze No te los curamas, reina, no te querimos curo, 
do oque cuando éramos rosales tú nos mandastes cortar, 
Y -Curármelos, santos míos, siome los queréis curar. 
Ni —No te los curamos, reina, no te Queremos curar, 
Al que cuendo éramos palomas tú nos mandestes COZWUre 
to -Curármelos, santos míos, si me los queréis curira 
229 -No te los curamos reina, no te queremos curar, 
13 que cuando Éramos amantes no nos dejastes gozar, 


30 y ahorz que somos ya santos nos vienes aquí a roger.- 


y hre 


$13 


Bo. 07. 013-00-03) (pad. San Vicente de la Barquera, ant. Potes 
do 
Fragmento de CABEZÓN DE LIÉBANA Y Santander ) 
e y DE LLEBAN Santander / 


recitada por Alicia de 50 años. 
Recogida por Ana Valenciano y Teresa Catarella - encuesta del 
seminario Menéndez Pidal, el 9 de julio de 1977. 


Caminaba el conde Arnaldos la mañana de San Juan 
2 a dar agua a su caballo a la orillita del mar. 
Cantaba un cantar precioso que al caballo hacía relinchar 
4 y a los pájaros del bosque les hacía retozar. 
Si a él mandan matar, padre, a mí me manda enterrar.- 
6 £l murió a la media noche y ella a los gallos cantar. 
prosa fa última hora nacieron dos arbolitos. 
De uno nació ..... 
8 y los pájaros del bosque se iban allí a reposar. 


Variante: -3b hacía temblar. 


(59. 07. 59-00-05) 


Versión de SALCEDA (ay. Polaciones, p+-j+. San Vicente de la Barquera, 


ant. Cabuérniga, Santander). 


Recogida por José MA de Cossío» 


Publicada por J. M£ DE 


de la 
M2 de 
1947, 


10 


J2 


14 


16 


18 


20 


22 


24 


26 


28 


1O y T. MAZA SOLANO, Romancero popular 
montaña, 1, Santander, 1933, págs. 75-77 y reproducida por J. 


Cossío, Romances de tradición oral, 2% ed., Buenos Aires-Mexico, 
págs. 31-32. 

Conde Niño, conde Niño, la mañana de San Juan 

fue a dar agua a sus caballos 'a las orillas del mar. 
Canta unos ricos cantares que al caballo le haz parar, 
aves que van por el viento abajo les haz bajar, 

peces que están en el agua arriba les haz botar. 

Bien lo oyó la condesa del palacio donde está. 
-Levántate, la mi hija, si te quieres levantar, 

verás cantar la serena, la serena de la mar. 

-La serena no sería, la serena no seré, 


"que sería el conde Niño por mis amores lo hará. 


-Si lo hace por tus amores le mandaremos matar. 

-Si le manda matar, madre, ' a mí me puede enterrar.- 
El murió a la media noche, ella a los gallos cantar, 
y otro día a la mañana juntos los van a enterrar. 
Ella, como hija de rey, la entierran al pie del altar 


y él, como hijo de conde, una grada más atrás. 


De cada uno de ellos ha salido un olivar; 

cuando la reina va a misa se la rompe el delantal. 

Ya mandó a sus cortadores que les fuesen a cortar, 
corta el uno, corta el otro, no les fueron pa! tirar. 
Del uno salía leche, del otro sangre real, 

de la leche una paloma, de la sangre un gavilán, 

y de allí cogieron vuelo y al palacio se le van» 

* mandó a sus tiradores que los fuesen a tirar, 

tira el uno, tira el otro, no los fueron pa! acertar, 


y de allí cogieron vuelo -a'laá puillas del mar. 
A11£ hicieron una ermita donde mucho tiempo están, 


curan ojos, sanan mancos, ciegos, cuantos allí van. 


814.2 


Vino tiempo, pasó tiempo, la reina llegó a cegar, 

30 y mandó a sus doncellitas que la fueran a llevar. 
"Les doncellas están dentro ella no podía entrar. 

32 -Quítese de ahí, mala reina, de ahí se puede quitar, 
cuando éramos palomas, . bien nos mandaba tirar, 


34 y ahora que somos ángeles no te queremos curaro- 


159, 09, 02-00-04] 54 


Versión de LOS, e a (+ j. Torre- 


ntan E 


lavega; £ 
Publicada por q- y DE COSSIO y Z+ MAZA SOLANQ, Romañcero Popular 
de_la Montaña, E, Santander, 1933, Págos S0-81. 


Madrugaba el vizconde a'las orillas del mar 
2 a dar agua a sus caballos la mañana de San Juana 
Mientras los caballos beben el vizconde echa un cantare 


4 La reina le estaba oyendo desde su palacio reol. / ; 


Mira, hija, cómo canta la serenita del mar. 


6 -No es la serenita, madre, ni tampoco lo será, 
que es el hijo del vizconde que me ha “venido a buscare. 
B -Si es el hijo del vizconde yo le mandaré matar. 


Puso quardias al palacio y por toda la ciudad¿ 


10 Los pícaros de los guardias cien puñaladas le dan, , 


otras tantas ol caballog las bridas tirán al mar. 


a de su tío vas. 


12 La infanta que se ha enterado a 


Ay, tio mío, ay, tfo mío, un favor me vais a dar! 


14 que han _ matado a mis amores »so.romscoranacarononosso 


-Si hen matado a tus amores) que lo lleven a entorrar.- 


16 Pasa. un, “día. Y BRASA. 


pas san tres Y pasan cuntro, 
285 pasán: cinco y pásañ Seis, laránfantita muerta" está, 


po «pasan siete y pasan otho, ya la llevan a enterrar. 


20 A ella,como hija de reina, la entisrran en un altar" 
a 61, como hijo de conde , dos deditos más ellá. 
22 Entre medio de los dós ha nacido un manantial, 
en que se lavan los dedos los condes. y los demás, 
24 La reina que se ha enterado a lavar sus dedos va, 
éuál sería su sorpresa la fuente ha empezado a hablar, 
26 Cuando yo era pequeñita tú me mandaste matar, i 
y ahora que ya soy fuente yo te voy a sstilands 
28 tres días tienes de vida oi te quieres cohfesorr , 


a otro le he dado la vida y a tí la voy alquitar.- 
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